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مؤشرات الشاشة
تم قفل الباب 

 FreshCare+ تم تنشيط

تم تنشيط تأخير البدء 
تم تنشيط قفل المفتاح 

 مرحلة الغسل تشير إلى مرحلة 
الغسل في الدورة

 فشل: اتصل بخدمة الصيانة 
ارجع إلى قسم استكشاف الأخطاء وإصلاحها

 فشل: انسداد مرشح المياه 
لا يمكن تصريف المياه؛ قد يكون مرشح المياه مسدودًا

 فشل: لا توجد مياه 
لا توجد مياه أو المياه القادمة من مدخل الإمداد 

بالمياه غير كافية. 
في حالة حدوث أي فشل، ارجع إلى قسم 

"استكشاف الأخطاء وإصلاحها".

.WHIRLPOOL نشكرك على شراء منتج
لكي تتلقى مزيدًا من المساعدة، الرجاء تسجيل الجهاز في 

www.whirlpool.eu/register الموقع

لوحة التحكم

مخطط البرامج
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موزع المنظف 
حجيرة الغسل الرئيسي  

منظف ​​للغسل الرئيسي أو مزيل البقع أو منقي المياه. في 
حالة المنظفات السائلة، يوصى باستخدام فاصل بلاستيكي 

قابل للإزالة A )مرفق( للحصول على الكمية المناسبة. أما 
في حالة استخدام مساحيق التنظيف، فيرجى وضع الحاجز 

.B البلاستيكي في الفتحة
حجيرة الغسل الأولي  
منظف ​​للغسل الأولي.

حجيرة المنعمّ 
منعمّ الأقمشة. نشا سائل.

ينبغي صب المنقي أو محلول النشا حتى الوصول إلى علامة الحد الأقصى "max" فقط بحيث 
لا يتعداها.

  زر التحرير
اضغط لإزالة الدرج لتنظيفه.

AB


AR الدليل السريع
ينبغي قراءة تعليمات السلامة بعناية قبل استخدام الجهاز.
قبل استخدام الغسالة، من الضروري إزالة مسامير النقل. 

للحصول على تعليمات مفصّلة عن كيفية إزالتها، راجع دليل التركيب.
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الحمولة القصوى 8 كجم
المنظف الموصى المنظفات ومواد التنظيف الإضافيةاستهلاك الطاقة في وضع إيقاف التشغيل 0.5 وات / في وضع التشغيل المستمر 8 وات
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البرنامج
الحد الأقصى درجات الحرارة

لسرعة العصر 
)لفة في الدقيقة(

الحمولة 
القصوى 

)كجم(
المدة 
)دقائق(

الغسل 
الأولي

الغسل 
مالرئيسي المنعِّ

السائلالمسحوق
النطاقالافتراضي

–––––***10008.0 - 40 درجة مئوية40 درجة مئوية

––– (90°)***12008.0 - 90 درجة مئوية60 درجة مئوية )1(

491,1097–12008.0255 - 60 درجة مئوية40 درجة مئويةقطن

 60 درجة مئوية     )2(
530,9054–6012008.0230 درجة مئوية

491,1097–4012008.0255 درجة مئوية

–––––***6004.0 - 40 درجة مئوية40 درجة مئويةرياضة

–––––***10003.5 - 30 درجة مئوية30 درجة مئويةلحاف
–––2.0***––––––––

––––––––***12008.0––العصر والتصريف
––12008.0***–––––––

–––––***8004.5 30- درجة مئوية30 درجة مئوية

–––––***1510004.5 درجة مئوية 15 درجة مئوية الألوان 15°م

–––––***8002.0 - 40 درجة مئوية40 درجة مئويةصوف

–––––***1.0– - 30 درجة مئوية30 درجة مئويةحساس

350,8055–12004.5175 - 60 درجة مئوية40 درجة مئويةاصطناعي

 تحديد الكمية مطلوب    تحديد الكمية اختياري

  قطن اقتصادي  - اختبر دورة الغسل وفقاً للتوجيه التنظيمي رقم 1061/2010
هذه هي البرامج المرجعية لملصق الطاقة. اضبط دورة الغسل هذه على درجة حرارة 40 درجة مئوية أو 60 

درجة مئوية. فهي أكثر البرامج كفاءة من حيث استهلاك الكهرباء والماء لغسل الملابس القطنية عادية الاتساخ. 
قد تختلف درجة حرارة الماء الفعلية عن درجة الحرارة المشار إليها.

بالنسبة لجميع المؤسسات المعنية بإجراء الاختبار
ينبغي إجراء اختبار البرامج التالية على نحو ما يرد:

دورة غسل طويلة للأقطان:  اضبط دورة غسل قطن على 40 درجة مئوية.
برنامج اصطناعي من خلال: اضبط دورة غسل اصطناعي على درجة حرارة 40 درجة مئوية.

قد تختلف هذه البيانات عن تلك التي تظهر فعلياً على جهازك في المنزل نظرًا لتغير ظروف درجة حرارة الماء 
الداخل لديك وضغط الماء ونحو ذلك. أما قيم مدة البرنامج التقريبية فتشير إلى الإعداد الافتراضي للبرامج، بدون 

خيارات محددة.
	�بعد انتهاء البرنامج والدوران بأقصى سرعة دوران ممكنة في إعداد البرنامج الافتراضي. **

	�ستظهر مدة دورة البرنامج على الشاشة. ***
مستشعر 6th Sense - تؤدي تقنية المستشعر إلى تكييف الماء والطاقة ومدة البرنامج حسب حمولة الغسيل لديك.

:UAE.S 5010-2 : 2019 1( دورة الغسيل الاختبارية وفقاً للوائح 
اضبط برنامج الغسيل “  ” على درجة حرارة 60 درجة مئوية للقطن القياسي 60 درجة مئوية.

2( برامج الاختبار وفقاً لنظام التشغيل OS 1651/2022: اضبط دورة الغسيل “ قطن اقتصادي “ على 
درجة حرارة 60 درجة مئوية للقطن القياسي 60 درجة مئوية ودورة الغسيل “ قطن اقتصادي “ مع درجة 

حرارة 40 درجة مئوية للقطن القياسي 40 درجة مئوية

2( برامج الاختبار وفقاً لنظام التشغيل KWS 1899:2023: اضبط دورة الغسيل “ قطن اقتصادي “ 
على درجة حرارة 60 درجة مئوية للقطن القياسي 60 درجة مئوية ودورة الغسيل “ قطن اقتصادي “ مع 

درجة حرارة 40 درجة مئوية للقطن القياسي 40 درجة مئوية



البرامج 
لاختيار البرنامج المناسب لنوع الغسيل، ينبغي دائمًا مراعاة التعليمات 

المذكورة على ملصقات العناية بالملابس. تشير القيمة المذكورة في رمز 
الحوض إلى أقصى درجة حرارة ممكنة لغسل الملابس.

لغسل الملابس المطاطية خفيفة الاتساخ أو عادية الاتساخ المصنوعة من القطن والكتان والألياف 
الاصطناعية والألياف المختلطة.

دورة غسل مناسبة لغسل المناشف شديدة الاتساخ أو عادية الاتساخ، ولغسل الملابس الداخلية، 
ومفارش السرير، ومفارش المائدة، وغيرها من القطع المصنوعة من الكتان والقطن المطاطي. 

يتم تزويد الدورة بمرحلة غسل مبدئي قبل مرحلة الغسل الأساسية وذلك عند تحديد درجة 
الحرارة على درجة 90 مئوية فقط. وفي هذه الحالة، يسُتحسن إضافة كلا المنظفين، في الغسل 

الأولي ومرحلة الغسل الأساسي.
قطن

للملابس القطنية الثقيلة عادية الاتساخ أو شديدة الاتساخ.

لغسل الملابس القطنية عادية الاتساخ. عند 40 و60 درجة مئوية، هذه هي دورة البرنامج 
القياسية لغسل الملابس القطنية، والأكثر كفاءة من حيث استهلاك المياه والكهرباء. 

رياضة
لغسل الملابس الرياضية خفيفة الاتساخ )كالبذلات الرياضية، والسراويل القصيرة، إلخ(. 

للحصول على أفضل النتائج، نوصي بعدم تجاوز الحد الأقصى للحمولة الموضحة في "مخطط 
البرامج"، كما نوصي باستخدام منظف سائل وإضافة كمية مناسبة لنصف الحمولة.

لحاف
مُصمم لغسل الأغطية المُبطنة مثل الأغطية المزدوجة أو الفردية والوسائد والمعاطف ذات 

القلنسوة. يوصى بوضع هذه الأغطية المُبطنة في الحلة مع طي الحواف للداخل بحيث ألا تتجاوز 
حمولة هذه الأغطية ¾ حجم الحلة. للحصول على غسل مثالي، نوصي باستخدام منظف سائل.

 
يعمل هذا البرنامج على تنظيف الملابس وإنعاشها بإزالة الروائح الكريهة وتنعيم الأنسجة )2 
كجم، حوالي 3 قطع ملابس(. أدخل قطع الملابس الجافة فقط )غير المتسخة( وحدد برنامج “ 

”. ستكون الملابس رطبة قليلاً في نهاية دورة الغسل ويمكن ارتداؤها بعد بضع 
دقائق.

” على جعل الكي أسهل. يساعد برنامج “ 
! لا ينُصح به مع الملابس المصنوعة من الصوف أو الحرير.

! لا تضف مواد تنعيم أو منظفات.
العصر والتصريف

لعصر حمولة الغسيل ثم تفريغ الماء. للملابس المطاطية. في حالة استثناء دورة العصر السريع، 
فستقوم الغسالة بالتصريف فقط

للشطف ثم العصر. للملابس المطاطية.

لغسل الملابس قليلة الاتساخ غسلاً سريعاً. تستمر هذه الدورة 30 دقيقة فقط، مما يوفر الوقت 
والطاقة.

الألوان 15°م
تساعد هذه الدورة على حماية ألوان الملابس بغسلها في الماء البارد )15 درجة مئوية( وتستخدم 

طاقة أقل لتسخين المياه مع توفير نتائج مرضية للغسل. مناسبة للملابس خفيفة الاتساخ غير 
الملطخة. تقدم هذه الدورة نتائج غسل عند 15 درجة مئوية فقط ومماثلة لما تحصل عليه عند 

الغسل في الوضع مختلط عند 40 درجة مئوية
صوف

يمكن غسل جميع الملابس الصوفية باستخدام برنامج "صوف"، حتى الملابس التي تحمل ملصق 
"الغسل اليدوي فقط". للحصول على أفضل النتائج، استخدم المنظفات الخاصة ولا تتجاوز أقصى 

حمولة غسيل تم التوصية بها حسب الكيلوجرام.
حساس

لغسل الملابس الناعمة بشكل خاص. يفضل قلب الملابس قبل الغسل بحيث يكون باطنها إلى 
الخارج.

اصطناعي
لغسل الملابس المتسخة والمصنوعة من الألياف الاصطناعية )مثل البوليستر والبولي أكريليك، 

والفسكوز إلخ( أو من مزيج من القطن والألياف الاصطناعية.

الاستخدام لأول مرة
لإزالة أي مخلفات تصنيع، حدد برنامج "قطن" بدرجة حرارة 60 درجة مئوية، بعد ذلك صب 
كمية صغيرة من مسحوق التنظيف  في حجيرة الغسل الرئيسي لموزع المنظف )بحد أقصى 

3/1 الكمية التي توصي بها جهة تصنيع المنظفات للملابس قليلة الاتساخ(. ابدأ تشغيل البرنامج 
بدون إضافة أي ملابس.

الاستخدام اليومي
قم بإعداد غسيلك وفقاً للتوصيات الواردة في قسم "الإرشادات والنصائح". قم بتحميل الغسيل، 
ثم أغلق الباب، ثم افتح صنبور الماء واضغط على زر "التشغيل/إيقاف التشغيل"  لتشغيل 

. قم بتحويل محدد البرنامج إلى البرنامج  الغسالة، وعند ذلك يومض زر "بدء/إيقاف مؤقت" 
المطلوب وحدد أي خيار إذا لزم الأمر. يمكن تغيير درجة الحرارة وسرعة العصر بالضغط 

". اسحب درج توزيع المنظف ثم أضف المنظف )والإضافات/ " أو زر " على زر "
مواد التنعيم( الآن. التزم بتوصيات الكميات المناسبة المذكوة على عبوة المنظف، ثم أغلق موزع 

. سيضيء زر "بدء/إيقاف مؤقت"   المنظف واضغط على زر "بدء/إيقاف مؤقت" 
وسيتم قفل الباب.

الإيقاف المؤقت لبرنامج قيد التشغيل
؛ وسينطفئ ضوء  لإيقاف تشغيل دورة الغسيل مؤقتاً، اضغط على زر "بدء/إيقاف مؤقت" 
المؤشر ويومض الوقت المتبقي على الشاشة. لبدء تشغيل دورة الغسيل من النقطة التي توقفت 

عندها، اضغط على الزر مرة أخرى.

افتح الباب، إذا لزم الأمر
بعد بدء البرنامج، يضيء مؤشر "الباب مغلق"  ليدل على أن الباب لا يمكن فتحه. ما دام 

برنامج الغسيل قيد التشغيل، سيظل الباب مغلقاً. لفتح الباب في أثناء تقدم البرنامج، اضغط على 
زر "بدء/إيقاف مؤقت"  لإيقاف البرنامج مؤقتاً. سينطفئ ضوء مؤشر "الباب مغلق"  

ويمكنك فتح الباب فقط في حالة كان مستوى الماء ـ و/أو درجة الحرارة ـ غير مرتفع جدًا. وذلك 
لغرض إضافة غسيل أو إزالته على سبيل المثال. اضغط على الزر "تشغيل/إيقاف مؤقت"  

مرةً أخرى لمواصلة عمل البرنامج.

نهاية البرنامج
ينطفئ ضوء مؤشر "الباب مغلق"  وتعرض الشاشة كلمة "End" )النهاية(. لإيقاف تشغيل 

، وستنطفئ المصابيح.  الغسالة بعد انتهاء البرنامج، اضغط على زر "تشغيل/إيقاف التشغيل" 
، فستتوقف الغسالة عن التشغيل تلقائياً بعد  إذا لم تضغط على زر "تشغيل/إيقاف التشغيل" 

حوالي 10 دقائق. أغلق صنبور المياه وافتح الباب وقم بتفريغ حمولة الغسالة. اترك الباب 
مفتوحًا للسماح بجفاف الحلة. 

الخيارات

! إذا كان الخيار المحدد غير متوافق مع البرنامج المضبوط، فسوف تتم الإشارة إلى عدم 
التوافق بإصدار صوت طنين )3 طنات(، وإضاءة مصباح المؤشر المناظر.

! إذا كان الخيار المحدد غير متوافق مع خيار آخر قد تم تعيينه مسبقاً، فسيظل أحدث خيار تم 
تحديده قيد التنشيط.

الخيار   
يعمل الخيار +Clean على 3 مستويات مختلفة )مكثف، ويومي، وسريع( مصممة خصوصًا 

لضبط عملية الغسل الصحيحة، حسب احتياجات التنظيف الخاصة بك:
: هذا الخيار مصمم لمستويات الاتساخ المرتفعة ولإزالة معظم البقع الصعبة. مكثف 

: هذا الخيار مصمم لإزالة البقع اليومية. يومياً 
: هذا الخيار مصمم لإزالة البقع قليلة الاتساخ. سريع 

الشطف المكثف 
بتحديد هذا الخيار، تزداد كفاءة الشطف مع ضمان التخلص الأمثل من أي أثر للمنظفات. وهذه 

وظيفة مفيدة خاصةً لذوي البشرة الحساسة. اضغط على هذا الزر مرة واحدة أو مرتين أو ثلاث 
مرات لتحديد دورة شطف إضافية تتكون من 1 1+ أو 2 2+ أو 3 3+ شطفات بعد دورة 

الشطف الأساسية ولإزالة جميع آثار المنظفات. اضغط على الزر مرة أخرى للعودة إلى نوع 
"الشطف العادي".
تأخير البدء  

اضغط على هذا الزر لضبط وقت التأخير المطلوب، لضبط البرنامج المحدد بحيث يبدأ في وقت 
لاحق. يضيء الرمز  على الشاشة بعد تمكين هذه الوظيفة. لإلغاء تأخير البدء، اضغط على 

هذا الزر مرة أخرى حتى تظهر القيمة "0" على الشاشة.

يعمل هذا الخيار على تحسين أداء الغسل بتوليد البخار لمنع مصادر الروائح الكريهة الرئيسية 
من نشر رائحتها داخل الجهاز. بعد مرحلة البخار، ستعمل الغسالة على تقليب الملابس بلطف 
عن طريق تدوير الحلة ببطء.  يبدأ هذا الخيار بعد انتهاء دورة الغسل ويستمر لمدة 6 

ساعات كحد أقصى ويمكنك وقفه في أي وقت بالضغط على أي زر في لوحة التحكم أو بتدوير 
المقبض. انتظر حوالي 5 دقائق قبل فتح الباب.

درجة الحرارة  
لكل برنامج درجة حرارة محددة مسبقاً. إذا كنت تريد تغيير درجة الحرارة، فاضغط على زر "

 " تظهر القيمة على الشاشة.
العصر

لكل برنامج سرعة عصر محددة مسبقاً. إذا أردت تغيير سرعة العصر، فاضغط على زر "
". تظهر القيمة على الشاشة.



الوضع التجريبي
لإلغاء تنشيط هذه الوظيفة، فأوقف تشغيل الغسالة. ثم اضغط مع الاستمرار على زر "بدء/

، وفي غضون 5 ثوانٍ اضغط أيضًا على زر "تشغيل/إيقاف التشغيل"  مع  إيقاف مؤقت" 
الاستمرار في الضغط على الزرين لمدة ثانيتين.

قفل المفاتيح 
لقفل لوحة التحكم، اضغط مع الاستمرار على زر "قفل المفاتيح"  لمدة 3 ثوانٍ تقريباً. 

سيضيء الرمز  على الشاشة للإشارة إلى أن لوحة التحكم قد تم قفلها )باستثناء زر 
(. يمنع هذا الإجراء حدوث تغييرات غير مقصودة على البرامج،  "تشغيل/إيقاف التشغيل"

خاصة عندما يكون الأطفال بالقرب من الغسالة. لإلغاء قفل لوحة التحكم، اضغط مع الاستمرار 
على زر "قفل المفاتيح"  لمدة 3 ثوانٍ تقريباً.

التبيض
إذا كنت ترغب في تبييض الملابس، فضعها في الغسالة ثم اضبط برنامج "الشطف والعصر".

قم بتشغيل الغسالة وانتظر حتى تكتمل الدورة الأولى لملء المياه )دقيقتان تقريباً(. اضبط الغسالة 
، وافتح درج المواد  على وضع الإيقاف المؤقت بالضغط على زر "بدء/إيقاف مؤقت" 

المنظفة وصب المبيض )مع مراعاة المقادير الموصى بها الموضحة على العبوة( في حجيرة 
الغسل الأساسي التي تم تركيب الجزء فيها مسبقاً. أعد تشغيل الدورة بالضغط على زر "بدء/

 . إيقاف مؤقت" 
م أقمشة إلى الحجيرة المناسبة في درج المواد المنظفة، إذا رغبت في ذلك. من الممكن إضافة منعِّ

نصائح وتلميحات
فرز الملابس حسب

• نوع النسيج/ملصق العناية )ملابس قطنية أو مختلطة أو أقمشة صناعية أو صوف أو ملابس 
تغسل يدوياً( • اللون )افصل الملابس الملونة عن الملابس البيضاء، ثم اغسل الملونة الجديدة كل 

على حدة( • الملابس الرقيقة )اغسل قطع الملابس الصغيرة - مثل الجوارب النايلون - وقطع 
الملابس ذات المشابك - مثل حمالات الصدر - في كيس قماشي أو كيس مخدة مزود بسحّاب(.

أفرغ جيوب الملابس كلها
وجود أشياء كالعملات المعدنية أو الولاعات قد تضر بالملابس والحلة أيضًا.

 اتبع التوصيات الخاصة بالمقادير/الإضافات
لأن هذا يجعلك تحصل على نتائج تنظيف مثالية، ويجنبك بقاء فضلات من مواد التنظيف 

 المزعجة في الغسيل كما يوفر لك المال بتفادي وجود هدر وفائض من المنظفات

 استعمال درجة حرارة منخفضة ومدة أطول
إن أكثر البرامج كفاءة من حيث استهلاك الطاقة هي تلك التي تعمل عمومًا في ظل درجات 

حرارة منخفضة ولمدة أطول.
 مراقبة أوزان حمولة الغسيل

 قم بتحميل الغسالة حتى السعة المحددة في جدول "مخطط البرامج" لتوفير المياه والكهرباء.
 الضوضاء والرطوبة المتبقية

تتأثر هذه الأشياء بسرعة العصر؛ إذ كلما ارتفعت سرعة العصر في مرحلة العصر، زادت 
الضوضاء وانخفضت الرطوبة المتبقية.

التنظيف والصيانة
عند إجراء أي تنظيف أو صيانة، أوقف تشغيل الغسالة أولاً وافصلها عن مصدر الكهرباء. 

لا تستخدم سوائل قابلة للاشتعال لتنظيف الغسالة.
قم بتنظيف غسالتك وصيانتها بشكل دوري )4 مرات على الأقل في العام(.

تنظيف الجزء الخارجي من الغسالة
استخدم قطعة قماش ناعمة مبللة لتنظيف الأجزاء الخارجية للغسالة. لا تستخدم منظفات زجاجية 
أو للأغراض العامة أو مسحوق الجلو والحتّ أو ما شابه ذلك لتنظيف لوحة التحكم - فقد تؤدي 

هذه المواد إلى إتلاف الطباعة.
التحقق من خرطوم تزويد المياه

افحص خرطوم الإمداد بالمياه بانتظام للتأكد من عدم وجود تشقاقات أو ضعف به. في حالة 
تلفه، استخدم خرطومًا جديدًا متوفرًا بدلاً منه عن طريق خدمة ما بعد البيع لدينا أو وكيلك 

المتخصص. حسب نوع الخرطوم: إذا كان خرطوم السحب عليه طلاء شفاف، فتحقق دورياً مما 
إذا كانت درجة اللون تزداد كثافة بشكل موضعي. إذا كانت الإجابة بنعم، فقد يكون في الخرطوم 

تسرب ويجب استبداله عندئذٍ
تنظيف فلتر المياه/ تصريف المياه المتبقية

إذا استخدمت برنامج غسل ساخن، فانتظر حتى تبرد المياه قبل تصريف أي مياه. احرص على 
تنظيف فلتر المياه بانتظام لتجنب انسداده فيتعذر تصريف المياه بعد الغسل. إذا تعذر تصريف 

المياه، فسوف تشير الشاشة إلى أن فلتر المياه ربما حدث به انسداد.
قم بإزالة القاعدة باستخدام مفك البراغي: ادفع جانباً واحدًا من القاعدة لأسفل بيدك، ثم ادفع 

مفك البراغي في الفجوة بين القاعدة واللوحة الأمامية وافتح القاعدة. ضع وعاءً عريضًا 
ومسطحًا تحت فلتر المياه لتجميع مياه التصريف. أدر الفلتر عكس اتجاه عقارب الساعة 

ببطء حتى يتدفق الماء للخارج. دع الماء يتدفق دون إزالة الفلتر. بعد امتلاء الحاوية، أغلق 
فلتر المياه عن طريق تدويره في اتجاه عقارب الساعة. أفرغ الحاوية. كرر هذا الإجراء 

حتى يتم تصريف كل الماء. ضع قطعة قماش أسفل فلتر المياه، والتي يمكنها امتصاص كمية 
صغيرة من المياه المتبقية. ثم قم بفك فلتر المياه بإدارته في اتجاه عكس عقارب الساعة. 

تنظيف فلتر المياه: أزل الفضلات العالقة في الفلتر ونظفه تحت مياه جارية. أدخل مرشح 
المياه وأعد تركيب القاعدة: أعد إدخال فلتر المياه مرة أخرى بإدارته في اتجاه عقارب 

الساعة. وتأكد من تركيبه بإدارته لآخر مدى له؛ ويجب أن يكون مقبض الفلتر في اتجاه 
عمودي. لاختبار عدم نفاذية المياه بفلتر المياه، يمكنك صب حوالي لتر واحد من المياه في 

وعاء المنظف، ثم أعد تثبيت القاعدة.

الملحقات
اتصل بخدمة ما بعد البيع للتأكد مما إذا كانت الملحقات التالية متوفرة لطراز غسالتك هذه أم لا.

رف مجموعة التكديس
يمكن من خلاله تثبيت المجفف أعلى الغسالة للتوفير في المساحة وتسهيل تحميل المجفف 

بالملابس وتفريغه في موضع أعلى.

النقل والمناولة
لا ترفع الغسالة أبدًا بالإمساك بها من حافتها العليا.

اسحب قابس التيار الكهربائي إلى الخارج وأغلق صنبور الماء. تأكد من غلق كل من الباب 
ودرج توزيع المنظف بشكل صحيح. افصل خرطوم الإمداد بالمياه عن صنبور الماء، واسحب 

خرطوم الصرف من بالوعة التصريف. قم بإزالة جميع المياه المتبقية من الخراطيم، وقم بتثبيتها 
جيدًا حتى لا تتلف أثناء النقل. أعد تركيب مسامير النقل في مكانها. اتبع تعليمات فك مسامير 

النقل المذكورة في دليل التركيب بترتيب عكسي.

AR الدليل السريع



استكشاف الأخطاء وإصلاحها
لأسباب معينة قد لا تعمل الغسالة أحياناً بالشكل الصحيح. قبل الاتصال بخدمة ما بعد البيع، يوصى بالتحقق لمعرفة ما إذا كان يمكن حل المشكلة بسهولة باستخدام القائمة التالية.

الأسباب المحتملة/ الحل:الأعطال:

	•الغسالة لا تبدأ التشغيل. القابس غير مدرج بالمقبس بشكل كامل، أو مدرج بشكل غير كافٍ لحدوث التلامس الكهربي.
•	 يوجد انقطاع في الطاقة.

دورة الغسيل لا تعمل.

•	 الباب غير مغلق بالكامل.
•	 لم يتم الضغط على زر "تشغيل/إيقاف التشغيل"     .
•	 . لم يتم الضغط على زر "بدء/إيقاف مؤقت" 
•	 صنبور الماء غير مفتوح.
•	 . تم تعيين "تأخير البدء 

لا تتم تعبئة الغسالة بالماء )يتم عرض الرسالة 
"H2O" على شاشة العرض(. يصدر صوت "صفير" 

كل 5 ثوانٍ.

•	 خرطوم مدخل الماء غير متصل بالصنبور.
•	 الخرطوم منثنٍ.
•	 صنبور الماء غير مفتوح.
•	 تم قطع إمدادات المياه الرئيسية.
•	 لا يوجد الضغط الكافي.
•	 . لم يتم الضغط على زر "بدء/إيقاف مؤقت" 

يتم تحميل وتصريف المياه في الغسالة بشكل مستمر.

•	 لم يتم تركيب خرطوم الصرف على ارتفاع 65 سم إلى 100 سم من الأرضية.
•	 طرف خرطوم الصرف مغمور في الماء.
•	 موصل صرف الغسالة الحائطي لا يحتوي على فتحة تهوية.
•	 إذا استمرت المشكلة بعد إجراء هذه الفحوصات، فأغلق صنبور الماء وأغلق الغسالة ثم اتصل بخدمة ما بعد البيع. إذا كنت تسكن 

في الطوابق العلوية، فقد يحدث أحياناً تأثير السيفون؛ مما يتسبب في تحميل الغسالة بالمياه ثم تصريفها وهكذا باستمرار. تتوفر 
في السوق محابس خاصة لمقاومة تأثير السيفون ومنع هذا النوع من المشكلات.

الغسالة لا تقوم بالتصريف أو العصر.
•	 لا يتضمن البرنامج وظيفة التصريف: في بعض البرامج يجب تنشيطه يدوياً.
•	 خرطوم التصريف منثنٍ.
•	 خط الصرف مسدود.

الغسالة تهتز بشدة في أثناء دورة العصر.
•	 حين تم تركيب وتثبيت الغسالة أول مرة، لم يتم فك قفل الأسطوانة بشكل صحيح.
•	 الغسالة ليست في وضع مستوٍ على الأرضية.
•	 الغسالة محشورة بين الأثاث والحائط. 

ب ماءً. الغسالة تسرِّ
•	 لم يتم إحكام تركيب خرطوم سحب الماء بشكل صحيح.
•	 موزع المنظفات مسدود.
•	 لم يتم تثبيت تركيب خرطوم الصرف بشكل صحيح.

 F-01 الغسالة مقفلة والشاشة تومض برمز خطأ )مثل
.)F-.. أو

•	 قم بإيقاف تشغيل الغسالة وافصل القابس عن مأخذ الكهرباء وانتظر حوالي دقيقة واحدة قبل إعادة تشغيلها.
•	 إذا استمرت المشكلة، فاتصل بخدمة ما بعد البيع.

تتكون كمية كبيرة جدًا من الرغوة.
•	 المنظف غير متوافق مع الغسالة )يجب أن يكون مكتوباً على عبوة المنظف عبارة "لغسالات الملابس الأوتوماتيكية" أو "لغسالات 

الملابس اليدوية والأوتوماتيكية" أو نحو ذلك(.
•	 كمية المنظف كانت كبيرة جدًا.

الباب مغلق، مع إصدار أو بدون إصدار إشارة فشل، 
والبرنامج لا يعمل.

•	 الباب ينغلق في حال انقطاع التيار الكهربائي. سيستمر البرنامج تلقائياً بمجرد عودة التيار الكهربائي مرة أخرى.
•	 الغسالة في حالة توقف تام. سيستمر البرنامج تلقائياً بعد زوال سبب التوقف التام.

يمكنك تنزيل إرشادات الصحة السلامة وورقة بيانات المنتج وبيانات الطاقة من خلال:
•	 http://docs.whirlpool.eu - زيارة موقعنا الإلكتروني
•	 QR باستخدام رمز
•	 أو بالاتصال بخدمة ما بعد المبيعات )تجد رقم الهاتف مدوناً في كتيب الضمان(. عند الاتصال بخدمة ما بعد المبيعات لدينا، الرجاء ذكر الرموز 

الموجودة على لوحة تعريف المنتج الخاص بك.
www.whirlpool.eu لمزيد من المعلومات عن الصيانة والإصلاح الخاصة بالمستخدم، يمكن زيارة الموقع الإلكتروني

يمكن استرجاع معلومات النموذج باستخدام رمز الاستجابة السريعة المذكور على ملصق الطاقة. يتضمن الملصق أيضًًا معرّّف الموديل الذي يمكن 
https://eprel.ec.europa.eu استخدامه لإرسال استفسارات إلى بوابة التسجيل على 

®/TM/© 2025 Whirlpool. تم إنتاجه بموجب ترخيص

xxxxxxxxxxxx



BEKO EUROPE MANAGEMENT S.R.L., VIA VARESINA, 204 20156 MILANO ITALYاسم الصانع
سلوفاكيابلد الإنتاج

FFB 8259 SV GCCنموذج الوصف
)V( الفولطية المقدرةV 220/240

)Hz( التردد المقدر Hz 50
    )W( الطاقة المقدرةW  1850

)kg( الوزن الصافيkg 71

من 1 إلى 8 كجم السعة

الطاقة السنوية
  )kWh/year( استهلاك

kWh/year 136

الماء السنوي
استهلاك

)liters/year(
liters/year  11132

الأبعاد
العرض 59.5 سم

الارتفاع 85 سم
العمق63 سم

وصل خرطوم تصريف الماء

قم بتوصيل خرطوم تصريف الماء، من دون ثنيه، بأنبوب تصريف أو بتصريف جداري على ارتفاع يتراوح بين 65 وحتى 100 سم عن الأرض؛ 
بدلاً من ذلك، ضع خرطوم التصريف على حافة حوض الغسيل أو حوض الاستحمام، من خلال ربط الدليل  )الذي يمكن شراؤه من مركز 

المساعدة الفنية( بالصنبور )أنظر الشكل(. على الطرف الحر من الخرطوم ألا يكون تحت الماء.
! نحن لا ننصح باستخدام إطالات الخرطوم؛ إذا كان ذلك ضروريا جدا، فعلى الإطالات أن تكون بنفس قطر الخرطوم الأصلي على ألا يتعدى طوله 

150 سم.

التوصيلات الكهربائية

قبل توصيل الجهاز بمصدر الطاقة، تأكد من أن:
• المقبس مؤرّض ويذعن لكل القوانين الواجب تطبيقها؛

• المقبس قادر على تحمل عبء الطاقة القصوى للجهاز، كما هو مبين في شريحة البيانات التقنية المثبتة على الماكينة؛
•  الجهد الكهربائي لمصدر التيار في نطاق يتراوح بين القيم المشار إليها في لوحة البيانات الموجودة على الماكينة.

•  المقبس متوافق مع قابس الماكينة. إذا لم يكن الأمر كذلك، قم بتبديل المقبس أو القابس.

الوقاية العامة

• تم تصميم هذا الجهاز للاستخدام المنزلي فقط.
• هذا الجهاز غير معد للاستخدام من قبل الأشخاص )بمن فيهم الأولاد( ذوي الإعاقات الجسدية، النفسية أو العقلية، أو ممن لديهم تجربة قليلة ومعرفة 
محدودة، إلا إذا تم إرشادهم أو تدريبهم فيما يتعلق باستخدام الجهاز، من قبل شخص مسؤول عن أمانهم. يجب مراقبة الأولاد للتأكد من أنهم لا يعبثون 

بالجهاز.
• لا تلامس الماكينة وأنت حافي القدمين أو بيدين ورجلين مبللتين أو رطبتين.

• لا تقم بسحب كبل تزويد الطاقة عند فصل الجهاز عن مقبس شبكة الطاقة الكهربائية. امسك القابس واسحبه. 
• لا تفتح درج وعاء مواد التنظيف بينما تكون الماكينة قيد التشغيل.

• لا تلامس ماء الصرف، حيث يمكن أن يكون بدرجة حرارة عالية جدا. 
• لا تدفع باب الفتحة بشدة: يمكن لذلك أن يتلف ميكانيكية قفل الأمان المصمم لمنع فتحه عن غير قصد.

• إذا تعطل الجهاز، لا تحاول بأي حال من الأحوال، الوصول إلى الأجهزة الداخلية في محاولة لتصليحها بنفسك.
• أبق الأطفال بعيدين عن الجهاز دائما أثناء عمله.

• يمكن للباب أن يصبح ساخنا بعض الشيء خلال دورة الغسيل.
• إذا كانت هناك حاجة لنقل الجهاز، نفذ العمل بمجموعة من شخصين أو ثلاثة أشخاص وتعاملوا معه بمنتهى الحذر. لا تحاول أبدا القيام بذلك لوحدك، 

لأن الجهاز ثقيل جدا.
• قبل إدخال الغسيل إلى ماكينة الغسيل، تأكد من أن البرميل فارغ.

• يجب عدم تشغيل هذه الماكينة في بيئة غير مكيفة الهواء.

إفراغ المحتويات وتحديد المستوى

1. أخرج ماكينة الغسيل من رزمتها.
2. تأكد من أنه لم يلحق ضرر بماكينة الغسيل خلال عملية الشحن. إذا لحق بها ضرر، اتصل بالموزّع ولا تنفذ أية عملية تركيب إضافية.

3. فك البراغي الـ 4 الواقية )المستخدمة خلال الشحن( ومطاط الماكينة مع حافظ المسافة الملائم الموجود في الجهة الخلفية من الجهاز )أنظر الشكل(.
4. أغلق الفتحات باستخدام الأغطية البلاستيكية المزودة.

5. أبق كل الأجزاء في مكان آمن: سوف تحتاجها مرة أخرى في حال تم نقل ماكينة الغسيل إلى موقع آخر.
! يجب عدم استخدام مواد التعبئة كألعاب للأولاد.





1	 “ON/OFF” button 
2	 Programme selector
3	 “Start/Pause” button 
4	 “Spin” button 
5	 “Intensive rinse” button 
6	 “Clean+” button /

“Key lock“  button 
7	 “Start delay” button
8	 “FreshCare+” 
9	 “Temperature” button 

DISPLAY INDICATORS
Door locked 
FreshCare+ activated 

Start delay activated 
Key lock activated 
Washing phase  
Indicates washing phase of the cycle
Failure: Call Service  
Refer to Troubleshooting section
Failure: Water filter clogged  
Water cannot be drained; water filter 
might be blocked
Failure: No water  
No or not sufficient inlet water. 
In the event of any failure, refer to the 
“TROUBLESHOOTING” section

THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT.
In order to receive a more complete assistance,  
please register your product on  
www.whirlpool.eu/register

CONTROL PANEL

PROGRAMME CHART

PRODUCT DESCRIPTION
1.	 Worktop
2.	 Detergent dispenser
3.	 Control panel
4.	 Door handle
5.	 Door
6.	 Water filter - behind plinth
7.	 Plinth (removable)
8.	 Adjustable feet (4) 

1.
2.

7.

3.

4.

5.

6.

8.

DETERGENT DISPENSER
Main wash compartment  
Detergent for the main wash, stain remover 
or water softener. For a liquid detergent it 
is recommended to use removable plastic 
partition A (supplied) for a proper dosage. If 
powder detergent is used, place the partition 
into slot B.
Prewash compartment  
Detergent for the prewash.
Softener compartment  
Fabric softener. Liquid starch.
Pour in softener or starch solution only up to the “max” mark.
Release button 
Press to remove tray for cleaning.

AB



ENQuick guide

Before using the appliance carefully read the Safety Instruction.
Before using the machine, it is imperative that the transport bolts are removed. 
For more detailed instructions on how to remove them, see the Installation Guide.
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Max load 8 Kg
Power consumption in off -mode 0.5 W / in left-on mode 8 W

Detergents and additives Recommended 
detergent
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Programme
Temperatures Max. spin 

speed 
(rpm)

Max 
load 
(kg)

Duration 
(Minutes)

Prewash Main 
wash Softener

Powder Liquid
Default Range

Mixed 40°C  - 40°C 1000 8.0 *** –   –  – – –

White (1) 60°C  - 90°C 1200 8.0 ***  (90°)     – – –

Cotton 40°C  - 60°C 1200 8.0 255 –     49 1,10 97

 Cotton   (2) 60°C
60°C 1200 8.0 230 –     53 0,90 54

40°C 1200 8.0 255 –     49 1,10 97

Sport 40°C  - 40°C 600 4.0 *** –   –  – – –

Duvet 30°C  - 30°C 1000 3.5 *** –   –  – – –

Steam Refresh – – – 2.0 *** – – – – – – – –

Spin & Drain – – 1200 8.0 *** – – – – – – – –

Rinse & Spin – – 1200 8.0 *** – –  – – – – –

Rapid 30 min 30°C  - 30°C 800 4.5 *** –   –  – – –

Colours 15° 15°C 15°C 1000 4.5 *** –   –  – – –

Wool 40°C  - 40°C 800 2.0 *** –   –  – – –

Delicates 30°C  - 30°C – 1.0 *** –   –  – – –

Synthetics 40°C  - 60°C 1200 4.5 175 –     35 0,80 55

 Dosing required    Dosing optional

For all Test Institutes 
Long wash cycle for cottons:  set wash cycle Cotton with a temperature of 40°C. 
Synthetic program along:  set wash cycle Synthetics with a temperature of 40°C.

	 This data may differ in your home due to changing conditions in inlet water temperature, 
water pressure etc. Approximate programme duration values refer to the default setting 
of the programmes, without options.

**   �After programme end and spinning with maximum selectable spin speed, in default 
programme setting.

*** �The duration of the programme is shown on the display.
6th Sense - the sensor technology adapts water, energy and programme duration to your 
wash load.

 1) Test wash cycle according to UAE.S 5010-2 : 2019 regulations: 
Set WHITE wash program at a temperature of 60°C for the Standard Cotton 60°C.

 2) Test programmes according to OS 1651/2022: set the wash cycle “  Cotton “ with 
a temperature of 60°C for Cotton Standard 60°C and the wash cycle “  Cotton “ with 
temperature of 40°C for Cotton Standard 40°C.
 2) Test programmes according to KWS 1899:2023: set the wash cycle “  Cotton “ 
with a temperature of 60°C for Cotton Standard 60°C and the wash cycle “  Cotton “ with 
temperature of 40°C for Cotton Standard 40°C.

 Cotton  - Test wash cycles in compliance with regulations 1061/2010 
These are the reference programs for the energy label. Set this wash cycles with a 
temperature of 40°C or 60°C. They are the most efficient programmes in terms of energy 
and water consumption for washing normally soiled cotton laundry. The actual water 
temperature may differ from the declared one.



PROGRAMMES
For choosing the appropriate programme for your kind of 
laundry, always respect the instructions on the care labels 
of the laundry. The value given in the tub symbol is the 
maximum temperature possible for washing the garment.
Mixed
For washing lightly to normally soiled resilient garments in cotton, linen, 
synthetic fibres and mixed fibres.
White
For washing normally to heavily soiled towels, underwear, table and bed 
linen, etc in resilient cotton and linen. Only when the temperature is 
selected at 90°C the cycle is provided with a prewash phase before main 
washing phase. In this case it is recommended to add detergent both, in 
the prewash and main wash section.
Cotton
Normally to heavily soiled and robust cottons .

 Cotton 
For washing normally soiled cotton garments. At 40°c and 60°C, this is the 
standard cotton programme  and the most efficient in terms of water and 
energy consumption. 
Sport
For washing lightly soiled sports clothing (tracksuits, shorts, etc.). For best 
results, we recommend not exceeding the maximum load indicated in 
the ‚‘‘PROGRAMME CHART‘‘. We recommend using liquid detergent , and 
adding the amount suitable for half-load.
Duvet
Designed for washing eiderdown padded items such as double or single 
duvets, cushions and anoraks. It is recommended to load such padded 
items in the drum with the edges folded inwards and not to exceed ¾ of 
the drum’s volume. For optimal washing, we recommend using a liquid 
detergent.
Steam Refresh
This programme refreshes garments by removing bad odours and 
relaxing the fibres (2 kg, roughly 3 items). Insert dry items only (that are 
not dirty) and select programme “Steam Refresh”. Garments will be a 
little damp at the end of the cycle and can be worn after a few minutes.
The “Steam Refresh” programme makes ironing easier.
! Not recommended for wool or silk garments.
! Do not add softeners or detergents.
Spin & Drain
Spins the load then empties the water. For resilient garments. If you 
exclude the spin cycle, the machine will drain only
Rinse & Spin
Rinses and then spins. For  resilient garments.
Rapid 30 min
For washing lightly soiled garments quickly. This cycle lasts only 30 
minutes, saving time and energy.
Colours 15°
This cycle helps protect colours by washing in cold water (15°C) and uses 
less energy to  heat the water while still offering satisfactory wash results. 
Suitable for lightly soiled, ustained garments. This cycle offers wash 
results comparable to 40°c mixed at just 15°C
Wool
All wool garments can be washed using programme ‚“Wool“ even 
those carryng the “hand-wash only “ label. For best results, use special 
detergents and do not exceed max kg  declaration of laundry.
Delicates
For washing particularly delicate garments. Preferably turn garments 
inside out before washing.
Synthetics
For washing soiled garments made from synthetic fibres (such as 
polyester, polyacrylic, viscose, etc.) or cotton/synthetic blends.

FIRST TIME USE
To remove any manufacturing debris select the “Cotton” programme at a 
temperature of 60°C. Pour a small quantity of detergent powder into the 
main wash  compartment of the detergent dispenser (maximum 1/3 of 
the quantity the detergent manufacturer recommends for lightly soiled 
laundry). Start the programme without adding any laundry.

DAILY USE
Prepare your laundry according to the recommendations in the “HINTS 
AND TIPS” section. Load the laundry, close the door, open the water tap 
and press the “ON/OFF”  button to switch the wasching machine on, 
the “Start/Pause”  button flashes. Turn the programme selector to the 
desired programme and select any option if needed. The temperature 
and spin speed can be changed by pressing the   button or the “
”  button. Pull out the detergent dispenser and add the detergent (and 
additives/softener) now. Observe the dosing recommendations on the 
detergent pack. Then close the detergent dispenser and press the “Start/
Pause”  button. The “Start/Pause”  button will light up and the door 
will be locked.

PAUSE A RUNNING PROGRAMME
To pause the wash cycle, press the “Start/Pause” ; the indicator light 
will go off and the remaining time on display flash. To start the wash cycle 
from the point at which it was interrupted press the button again.

OPEN THE DOOR, IF REQUIRED
After starting a programme, the “Door locked”  indicator lights up to 
show that the door can not be opened. As long as a wash programme is 
running, the door remains locked. To open the door while a programme 
is in progress, press the “Start/Pause”  to pause the programme. 
Provided the water level and/or temperature is/are not too high, the 
“Door locked”  indicator light goes off and you can open the door. 
For example to add or remove laundry. Press the “Start/Pause”  button 
again to continue the programme.

PROGRAMME END
The “Door locked”  indicator light goes off and the display shows 
“End”. To switch off the washing machine after programme ends press the  
“ON/OFF”  button, the lights goes off. If you do not press “ON/OFF”  
button, the washing machine will switch off automatically after about a 
10 minutes. Close the water tap, open the door and unload the washing 
machine. Leave the door ajar to allow the drum to dry. 

OPTIONS

! If the selected option is incompatible with the programme set, 
the incompatibility will be signalled by a buzzer (3 beeps) and the 
corresponding indicator light will flash.
! If the selected option is incompatible with another previously set 
option, only the most recent selection will remain active.

Clean+  
Clean+ is an option working on 3 different levels (Intensive, Daily 
and Fast) that are specially designed to set the right washing action, 
depending on your cleaning needs:
Intensive  : this option is designed for high levels of dirtiness, 
removing most stubborn stains.
Daily  : this option is designed to remove everyday stains.
Fast  : this option is designed to remove lightly soiled stains.
Intensive rinse 
By selecting this option, the efficiency of the rinse is increased and 
optimal detergent removal is guaranteed. It is particularly useful for 
sensitive skin. Press the button once, two or three times to select an 
additional 1 +1 , 2 +2 or 3 +3 rinses after the standard cycle rinse and 
remove all traces of detergent. Press the button again to go back to the 
“Normal rinse” rinse type.
Start Delay 
To set the selected programme to start at a later time, press the button 
to set the desired delay time. Symbol  lights on the display when this 
fuction is enabled. To cancel the delayed start, press the button again 
untile the value ‚‘‘0‘‘ is shown on the display.

This option enhances washing performance by generating steam 
to inhibit the proliferation of the main bad odour sources inside the 
machine. After steam phase, the washing machine will perform gentle 
tumbling through slow rotations of the drum.  option starts after 
the cycle ends for a maximum duration of 6h and you can interrupt it at 
any time by pressing any button on control panel or turning the knob. 
Wait around 5 minutes before door can be opened.
Temperature  
Every programme has a predefined temperature. If you want to change 
the temperature, press the “ ” button. The value appears on the display.
Spin 
Every programme has a predefined spin speed. If you want to change the 
spin speed, press the “ ” button. The value appears on the display.



Demo mode
To deactivate this function, switch the washing machine OFF. Than press 
and hold “Start/Pause”  button, within 5 seconds press also  
“ON/OFF”  button and hold both buttons for 2 seconds.

KEY LOCK 
To lock the control panel, press and hold the  “Key lock”  button 
for approximately 3 seconds. The symbol  will light up on the 
display to indicate that the control panel has been locked (with the 
exception of the “ON/OFF“  button). This prevents unintentional 
changes to programmes, especially with children near the machine. To 
unlock the control panel, press and hold the “Key lock”  button for 
approximately 3 seconds .

BLEACHING
If you wish to bleach the laundry, load the washing machine and set the 
“Rinse & Spin”  programme.
Start the machine and wait for it to complete the first water filling cycle 
(roughly 2 minutes). Put the machine in pause mode by pressing the 
“Start/Pause”  button, open the detergent drawer and pour the bleach 
(observe the recommended doses indicated on the package) into the 
main wash compartment where the partition was previously mounted. 
Restart the cycle by pressing the “Start/Pause”  button. 
If desired, it is possible to add fabric softener into the appropriate 
compartment of the detergent drawer.

HINTS AND TIPS
Sort your laundry according to
Type of fabric/care label (cotton, mixed fibres, synthetics, wool, handwash 
items). Colour (separate coloured and white items, wash new coloured 
items separately). Delicates (wash small items – like nylon stockings – and 
items with hooks – like bras – in a cloth bag or pillow case with zip).
Empty all pockets
Objects like coins or lighters can damage your laundry as well as the 
drum.
Follow the dosage recommendation / additives 
It optimizes the cleaning result, it avoids irritating residues of surplus 
detergent in your laundry and it saves money by avoiding waste of 
surplus detergent 
Use low temperature and longer duration 
The most efficient programmes in terms of energy consumption are 
generally those that perform at lower temperatures and longer duration. 
Observe the load sizes 
Load your washing machine up to the capacity indicated in the  
“PROGRAMME CHART” table to save water and energy. 
Noise and remaining moisture content 
They are influenced by the spinning speed: the higher the spinning 
speed in the spinning phase, the higher the noise and the lower the 
remaining moisture content.

CLEANING & MAINTENANCE
For any cleaning and maintenance, switch off and unplug the washing 
machine. Do not use flammable fluids to clean the washing machine.
Clean and maintain your washing machine periodically (at least 4 times 
per year).
Cleaning the outside of the washing machine
Use a soft damp cloth to clean the outer parts of the washing machine. 
Do not use glass or general purpose cleaners, scouring powder or similar 
to clean the control panel – these substances might damage the printing.
Checking the water supply hose
Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If damaged, 
replace it by a new hose available through our After-Sales Service or 
your specialist dealer. Depending on the hose type: If the inlet hose has 
a transparent coating, periodically check if the colour intensifies locally. If 
yes, the hose may have a leak and should be replaced
Cleaning the water filter / draining residual water
If you used a hot wash programme, wait until the water has cooled down 
before draining any water. Clean the water filter regularly, to avoid that 
the water cannot drain after the wash due to obstruction of the filter. If 
the water cannot drain, the display indicates that the water filter may be 
clogged.
Remove the plinth by using the screwdriver: push downwards one side 
of the plinth with your hand, then push the screwdriver into the gap 
between plinth and front panel and pry open the plinth. Place a broad, 
flat container beneath the water filter, to collect the drain water. Slowly 
turn the filter counterclockwise until water flows out. Let the water flow 
out, without removing the filter. When the container is full, close the 
water filter by turning it in clockwise. Empty the container. Repeat this 
procedure until all the water has drained. Lay a cotton cloth beneath 

the water filter, which can absorb a small amount of rest water. Then 
remove the water filter by turning it out anti clockwise. Clean the water 
filter: remove residues in the filter and clean it under running water. 
Insert the water filter and reinstall the plinth: Reinsert the water filter 
again by turning it in clockwise direction. Make sure to turn it in as far 
as it goes; the filter handle must be in vertical position. To test water 
tightness of the water filter, you can pour about 1 liter of water into the 
detergent dispenser. Then reinstall the plinth.

ACCESSORIES
Contact our After-Sales Service to check if the following accessories are 
available for your washing machine model.
Stacking kit shelf
By which your dryer can be fixed on top of your washing machine to save 
space and to facilitate loading and unloading your dryer in the higher 
position.

TRANSPORT AND HANDLING
Never lift the washing machine by holding it at the worktop.
Pull out the mains plug, and close the water tap. Make sure that door 
and detergent dispenser are properly closed. Disconnect the inlet hose 
from the water tap, and remove the drain hose from your draining point. 
Remove all rest water from the hoses, and fix them so that they cannot 
get damaged during transport. Refit the transport bolts. Follow the 
instructions for removing the transport bolts in the INSTALATION GUIDE 
in reverse order.

ENQuick guide



TROUBLESHOOTING
The washing machine may sometimes not work properly for certain reasons. Before calling the After-sales service, it is recommended to check to see if 
the problem can be easily resolved using the following list.

Anomalies: Possible causes / Solution:

The washing machine does not turn on. •	 The plug is not inserted into the electrical outlet, or not enough to make contact.
•	 There has been a power failure.

The wash cycle does not start.

•	 The door is not fully closed.
•	 The “ON/OFF”      button has not been pressed.
•	 The “Start/Pause”  button has not been pressed.
•	 The water tap is not open.
•	 A “Start delay”  has been set.

The washing machine does not fill with 
water (the message “h2o” is shown on 
the display). “Beep” sound every 5 
seconds.

•	 The water intake hose is not connected to the tap.
•	 The hose is bent.
•	 The water tap is not open.
•	 The mains water supply has been shut off.
•	 There is not enough pressure.
•	 The “Start/Pause”  button has not been pressed.

The washing machine loads and drains 
water continuously.

•	 The drain hose has not been installed at 65 to 100 cm from the ground.
•	 The end of the drain hose is immersed in water.
•	 The drain connector on the wall does not have an air vent.
•	 If the problem persists after having performed these checks, close the water tap, shut off the 

washing machine, and call the After-sales service. If the dwelling is located on one of the 
uppermost floors of a building, a siphon effect can sometimes occur, thus causing the washing 
machine to load and drain water continuously. Special anti-siphon valves are available on the 
market to prevent these types of problems.

The washing machine does not drain or 
does not spin.

•	 The programme does not include the draining function: with certain programmes it must be 
activated manually.

•	 The drain hose is bent.
•	 The drain line is obstructed.

The washing machine vibrates 
excessively during the spin cycle.

•	 At the time of installation, the drum was not properly unblocked.
•	 The washing machine is not level.
•	 The washing machine is squeezed between furniture and the wall. 

The washing machine leaks water.
•	 The water intake hose has not been tightened properly.
•	 The detergent dispenser is clogged.
•	 The drain hose has not been properly fastened.

The machine is locked and the display 
flashes, indicating an error code (e.g. 
F-01, F-..).

•	 Shut off the machine, disconnect the plug from the outlet, and wait about 1 minute before 
turning it back on.

•	 If the problem persists, call the After-sales service.

Too much foam is formed.
•	 The detergent is not compatible with the washing machine (it must bear the wording “for 

washing machines”, “for hand washing and washing machines”, or something similar).
•	 The dosage was excessive.

Door is locked, with or without
failure indication, and the
programme does not run.

•	 Door is locked in case of power breakdown. Programme will continue automatically as soon as 
the mains is available again.

•	 Washing machine is in a standstill. Programme will continue automatically after the origin of 
the standstill does not persist anymore.

You can download the H&S INSTRUCTIONS, PRODUCT FICHE and ENERGY DATA by:
•	 Visiting our website - http://docs.whirlpool.eu
•	 Using QR code
•	 Alternatively, contact our After‑sales Service (See phone number  in the warranty booklet). When 

contacting our After‑sales Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.
For User’s Repair & Maintenance Information visit www.whirlpool.eu 
 
®/TM/© 2025 Whirlpool. Produced under license.
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Manufacturer’s name BEKO EUROPE MANAGEMENT S.R.L., VIA VARESINA, 204 20156 MILANO ITALY

Description model FFB 8259 SV GCC

Country of production Slovakia

Rated Voltage (V) 220/240 V

Rated Frequency (Hz) 50 Hz

Rated Power (W) 1850  W

Net Weight (kg) 71 kg

Rated Capacity (kg) 8 kg

Annual Energy  
Consumption  
(kWh/year)

136 kWh/year

Annual Water  
Consumption 
(liters/year)

11132 liters/year

Dimensions
width 59.5 cm
height 85 cm
depth 63 cm

Connecting the drain 
hose

Connect the drain hose, without bending it, to a drain duct or a wall drain situated between 65 and 100 cm from 
the floor.
Alternatively, place the drain hose over the edge of a washbasin or bathtub, by fastening the guide  (which can 
be purchased at the technical assistance centre) to the tap. The free end of the hose should not be underwater.
! We advise against the use of hose extensions; if it is absolutely necessary, the extension must have the same 
diameter as the original hose and must not exceed 150 cm in length.

Electrical  
connections

Before plugging the appliance into the mains socket, make sure that:
• the socket is earthed and in compliance with the applicable law;
• the socket is able to sustain the appliance’s maximum power load indicated on the Technical Data Plate fixed on 
the machine;
• the supply voltage is included within the values indicated on the Technical Data Plate fixed on the machine.
•  the socket is compatible with the washing machine’s plug. If this is not the case, replace the socket or the plug.

General safety

• This appliance was designed for domestic use only.
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
• Do not touch the machine when barefoot or with wet or damp hands or feet.
• Do not pull on the power supply cable when unplugging the appliance from the electricity socket. Hold the plug 
and pull. 
• Do not open the detergent dispenser drawer while the machine is in operation.
• Do not touch the drained water as it may reach extremely high temperatures. 
• Never force the porthole door. This could damage the safety lock mechanism designed to prevent accidental 
opening.
• If the appliance breaks down, do not under any circumstances access the internal mechanisms in an attempt to 
repair it yourself.
• Always keep children well away from the appliance while it is operating.
• The door can become quite hot during the wash cycle.
• If the appliance has to be moved, work in a group of two or three people and handle it with the utmost care. Never 
try to do this alone, because the appliance is very heavy.
• Before loading laundry into the washing machine, make sure the drum is empty.
• This machine must not be operated in a non air-conditioned environment.

Unpacking and  
levelling

1. Remove the washing machine from its packaging.
2. Make sure that the washing machine has not been damaged during the transportation process. If it has been 
damaged, contact the retailer and do not proceed any further with the installation process.
3. Remove the 4 protective screws (used during transportation) and the rubber washer with the corresponding 
spacer, located on the rear part of the appliance.
4. Close off the holes using the plastic plugs provided.
5. Keep all the parts in a safe place: you will need them again if the washing machine needs to be moved to another 
location.
! Packaging materials should not be used as toys for children.
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